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 FÁBULA 162. ΛΥΚΟΣ ΚΑΙ ΑΙΞ 

1) Análisis y traducción 

N.B.: además de las notas que usamos en clase, ten en cuenta: κατωτέρω adv. “más 

abajo”; μὴ καὶ πέσῃ λαθοῦσα “no fuera a caerse por un descuido”. 

2) Helenismos derivados de: λύκος y  αὐτῆς. 

3) Explicación de: nómada, aporía y tecnicismo. 

 

 FÁBULA 195. ΟΝΟΣ ΚΑΙ ΤΕΤΤΙΓΕΣ 

ὄνος ἀκούσας τεττίγων ᾀδόντων  ἥσθη ἐπὶ τῇ εὐφωνίᾳ καὶ ζηλώσας αὐτῶν τὴν 

ἡδύτητα εἶπε· «τί σιτούμενοι τοιαύτην φωνὴν ἀφίετε;» τῶν δὲ εἰπόντων «δρόσον» ὁ 

ὄνος προσπαραμένων τῇ δρόσῳ λιμῷ διεφθάρη.  

οὕτως οἱ τῶν παρὰ φύσιν ἐπιθυμοῦντες πρὸς τῷ μὴ ἐπιτυχεῖν, ὧν ἐφίενται, καὶ 

τὰ μέγιστα δυστυχοῦσιν. 

 

1) Análisis y traducción de lo que no se recoge aquí:  
Un burro dijo a unas cigarras: “¿Comiendo qué tenéis semejante voz?”. Y, mientras 

esperaba al rocío, murió de hambre.  

Así, las personas, además de no conseguir lo que desean, sufren muchísimo. 

N.B.: ἥσθη 3ª.sg. aor ἥδομαι “disfrutó”; ἡδύτης, -ητος, ἡ “dulzura” 

2) Helenismos derivados de: φωνὴν  y φύσιν.  
3) Explicación de: parásito, drosera y megalomanía. 

 

 

Una vez realizadas, serán enviadas a TEAMS-tareas o, de no ser posible, al correo 
afranganillo@educa.jcyl.es PLAZO: hasta el 30 de abril (14:00).      
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